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IIpenucaoBue

Ilo Bepcuu, npuHATON B HACTOSINEe BPeMs
B HAYYHOM COOOIIeCTBe, JIETeHIBI 0 KopoJje ApTy-
pe u pheIapsax Kpyriaoro crosia BOCXOAAT K CIOMKe-
TaM KeJbTCKor Mudosoruu. Mcropuu o KopoJe
opurTtoB V—VI BeKa mepecKkasbIBaJNCh U 3aIIHCHI-
BaJINCh MHOKECTBO pa3, BapbUPYACH OT aBTOpPa K
aBTOPY U OT UBAAHUSA K M3JaHui0. MeHsIcsa co-
CTaB I[UKJIA, MEHAJIUCH OTIeJbHbIE JIETEHABI, HO
ITPOMCXOKIEHNE, POKIEHWe U CMepTh ApTypa,
00CTOATENILCTBA MOJYYEHUSA U YTPAThl OKCKAJIM-
O0ypa, a Tak:ke poab Mepauua u Mopapena — aje-
MEHTBI CDABHUTEJIbHO IIOCTOSHHEIE.

«Cmepts Aptypa» copa Tomaca Moamopu —
OIHA 13 MEPBBLIX U HamboJiee OOIITUPHBIX ITOIBITOK
KOMITHJIAIIAY KOPIIyca JIETeH apTYPOBCKOTO ITUK-
Jla, a TaK:Ke OJlHA U3 MEePBBIX ITeYaTHBIX aHTJINI-
ckux KHur. OHa Oblia BBIINyINeHA YUJIbIMOM
Kskcronom B 1485 romy um craja MCTOUHUKOM
JUIs OOJIBIIIMHCTBA MOCJIEAYIONINX aJalTaluii Jie-
TeH/[I, — BKJIOUYaA TeKCT HACTOAIIETO U3AaHUA.

IIpu moAroTOBKE HACTOAIIETO TEKCTA MBI CTPE-
MUJINCh COXPAHUTH PBINAPCKUN M MUMOJIOrmye-
CKHI IyX OPUTHUHAJA, a TaKKe KOMIIO3UITMOHHYIO
3aBepPIIEeHHOCTDb, KOTOpas IMoKasajia ObI MHOT000-
pasue OCHOBHBIX CIOKETHBIX JUHUU apTypPOBCKO-
r'o ITUKJIA.

Mg1 HagmeeMcA, YTO YUTATENb, YoKe 3HAKOMBIH
C JIeTeHJaMU ITMKJIA, YJIOBUT B HAIIIEH aJamnTaliuu
BKYC aHTJIMMCKOTO OpUTHHAJA, — a AJIA TOr0, KTO
CTOJIKHYJICS C UICTOPUAMU O KOpoJjie ApType BIep-
BbIe, HACTOAIINAA KHUrAa CTAHET OTIPABHON TOU-
KOII MHOJKECTBA UyJ€CHBIX ITPUKJIIOUEHUH.

Anexcandp Boxenek



Chapter 1,

in which Uther Pendragon fell in love
with lady Igraine, a wife of another
man, Merlin helped Uther have what
he wanted, and Uther and Igraine had
a child by the name of Arthur

It was in the days' of Uther Pen-
dragon, when he was king of all Eng-
land, that there was a mighty duke in
Cornwall that held war against him for
a long time. That duke was called the
Duke of Tintagil. One time king Uther
sent for this duke?, asking him to bring
his wife with him, because she was
known to be a fair and wise lady, and
her name was Igraine.

When the duke and his wife came
to the king, the great lords that were
in the king’s council helped them make

It was in the days... — u Tak ciay4umjaoch BO BpeMe-
HA...

2 Sent for this duke — ormpaBui (FOHIIOB) IPUTJIACUATD
ATOrO TepIora
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peace. The king liked Igraine very much,
and fell in love with her, and desired
to lay with her. But she was a good
woman, and did not accept the king’s
offer. She came to her husband the
duke and said, “I suppose that we were
sent for so that I be dishonored. I ad-
vise you that we depart from here im-
mediately, and ride all night to our
own castle.” She also said that it would
be wise to not tell the king and the
lords that they were leaving.

So they departed. When king Uther
learned that they left, he was very an-
gry. He called his council and told the
lords that the Duke of Tintagil rode
away with Igraine. They advised the
king to send for the duke and his wife
to catch them and call them back, and
if they didn’t want to come back, then
the king had a reason to start a war
against them.

They sent the messengers, and the
messengers caught the duke and his
wife midway. The duke said that nei-
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ther he nor his wife! would come back.
King Uther was very angry to hear
that message. He sent the messengers
again to warn the duke that he should
prepare for a war, and that in less
than forty days, Uther would take his
biggest castle from him.

When the duke heard this warning,
he started to prepare his castles for
war. The duke had two strong castles,
the bigger one was called Terrabil, and
the smaller one was called Tintagil.
The duke put his wife Igraine in the
castle of Tintagil, and he put himself
in the castle of Terrabil, which had
many secret exits and passageways.
Then in all haste? came Uther with a
great army, and laid a siege to the
castle of Terrabil. And there was a
great war, and many people were slain.

But then Uther fell sick, because of
his anger and his love to Igraine. A
noble knight named Sir Ulfius came to
king Uther and asked why he was sick.

! Neither he nor his wife — uu oH, Hu ero xeHa
2 In all haste — B BeJIMKOM IIOCHEIIIHOCTU
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“I will tell you,” said the king, “I
am sick because of anger and love to
fair Igraine.”

“Well, my lord,” said Sir Ulfius, “I
will find Merlin, and he will prepare
a remedy that will cure you.” So Ul-
fius departed, and after great adven-
tures he met Merlin.

“Who are you seeking?” Merlin asked
him.

Sir Ulfius took a little pause to
think.

“TI will tell you who you are seek-
ing,” said Merlin. “You are seeking
Merlin, and you should seek no fur-
ther, because I am he. If King Uther
rewards me, and swears to do exactly
as I say, I will give him what he wants
so much.”

“l can promise you,” said Sir Ulfi-
us, “that he will reward you and do
as you ask, as long as you ask reason-
able things of him.”

“Ride back to Uther,” said Merlin,
“And I will not be long behind!.”

! Will not be long behind — npubyxay Bcaen 3a Toboit
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Ulfius was glad to hear that, and
rode in all haste back to king Uther
Pendragon, and told him that he had
met Merlin.

“Where is he?” said the king.

“Sir,” said Ulfius, “He will be here
soon.”

As he said that, he saw that Mer-
lin was standing at the entrance to the
pavilion. Then Merlin came to the king,
and when the king saw him, he said
he was welcome.

“Sir,” said Merlin, “I know what
you wish with all your heart, so if you
swear to me as a king that you will
do as I say, you will have what you
wish.”

The king swore on the Four Evan-
gelists!.

“Sir,” said Merlin, “This is what I
want from you: the first night that
you will lie with Igraine, you will con-
ceive a child. When this child is born,
he will be delivered to me to nourish.

! Swore on the Four Evangelists — moxJsica umenamu
YeTHIPEX EBAHTEJNHCTOB (aBTOPOB KAHOHMUYECKMX EBaHre-
auit — Margesa, Mapka, Jlyku u Moanua)
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This will bring great glory to you and
your child, if he proves worth it!.”

“Let it be s02,” said Uther. “You
will have the child.”

“Get ready,” said Merlin, “Tonight
you will lie with Igraine in the cas-
tle of Tintagil. You will look like her
husband the duke, Sir Ulfius will look
like Sir Brastias, one of the duke’s
knights, and I will look like Sir Jor-
danus, another of the duke’s knights.
Do not talk a lot with her nor her
men, just say that you are sick.
Go to bed, and rise in the early morn-
ing, and I will come to bring you
back.”

They rode to the castle of Tintagil.
The duke saw them depart from the
siege of Terrabil, so came out to fight
with the king’s men. That night he
was killed even before Uther came to
Tintagil.

After the death of the duke, king
Uther laid with Igraine, looking like

LIf he proves worth — eciiu OH OKakeTCA HOCTOMHBIM
2 Let it be so — ma OyzmeT Tak
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the duke three hours after the duke
was dead. In the early morning Mer-
lin came to Uther to take him back.
Uther kissed lady Igraine and depart-
ed in all haste.

When the lady heard that her hus-
band the duke was killed that night,
she wondered, who came to her cham-
bers looking like the duke. She mourned
privately, but didn’t tell anybody. Soon,
the lords of king Uther asked him to
end the war between him and Igraine.
He was happy to do that, and he made
Sir Ulfius to be the messenger.

“Now we will do well,” said Ulfius.
“Our king is a strong man, and he
doesn’t have a wife, and my lady Ig-
raine is a fair lady. It would be great
joy for us all and it might please the
king to make her his queen.”

So king Uther took Igraine as a wife
and made her his queen.

But the queen was pregnant, and
soon everyone could see that. So the
king came to her and asked who the
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father of the child was. She didn’t
want to tell him.

“Tell me the truth,” said the king,
“And I promise I will love you even
more after that.”

“I will tell you the truth,” said Ig-
raine. “The same night my lord was
killed, a man came to me at the cas-
tle of Tintagil, and he looked exactly
like my lord, and with him were two
men looking like my lord’s knights Sir
Brastias and Sir Jordanus. So I went
into bed with him, as I should have
with my lord, and that night we con-
ceived a child.”

“You’re telling me the truth,” said
Uther, “Because it was I who came to
lay with you that night. And I am the
father of the child.” And he told her
how all of that happened as Merlin
planned. She was happy to know that
Uther was the father.

Soon Merlin came to the king.

“Sir,” he said, “You swore that
you would give the child to me to
nourish.”
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“As you wish,” Uther said.

“I know a lord of yours in this
land,” said Merlin, “his name is Sir
Ector, and he is a true and faithful
knight, and he owns many parts in
England and Wales. Send for him, and
tell him that in the name of his love
to you, he should put his own child
to nourishing of another woman, and
that your child should be nourished by
Sir Ector’s wife. And when the child
is born, have him secretly brought to
me unchristened, through the back door
of the castle.”

Uther did as Merlin said. He called
Sir Ector, and granted him great re-
wards. Sir Ector swore to do as the
king told him. When the child was
born, Uther commanded two knights
and two ladies to bring the child, bound
in a cloth of gold, through the back
door of the castle and give him to the
poor man they meet outside. So the
child was brought to Merlin, and Mer-
lin took him to Sir Ector and brought
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a priest to christen the child, and he
called him Arthur.

And Sir Ector’s wife nourished the
child as her own.




EXCERCISES

I. BriOGepuTe BepHBLIA BapHaHT:

a) Why did the duke of Tintagil and
Igraine leave king Uther’s keep?

1. Because they didn’t like the food.

2. Because they didn’t want Uther
to dishonour Igraine.

3. Because they didn’t want to stay
for too long.

4. Because they were afraid of the
war.

b) What was the lords’ advice to
king Uther?

1. To send messengers to ask the
duke to come back to Uther.

2. To declare a war to the duke and
lay siege to his castles.

3. To send knights to catch the duke
and Igraine midway and bring them
back by force.

4. To come to the castle of Tintagil
at night, dressed as the duke.

c) Where did the Duke of Tintagil
put his wife for the time of war, and
where did he go himself?
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1. He put Igraine to the castle of
Tintagil, and himself to the castle of
Terrabil.

2. He put Igraine to the castle of
Terrabil, and himself to the castle of
Tintagil.

3. He stayed with Igraine in the
castle of Tintagil.

4. He stayed with Igraine in the
castle of Terrabil.

d) How did the Duke of Tintagil
die?

1. He fought with King Uther and
was killed by him.

2. He went out to fight the siege
while Uther was away and got Kkilled.

3. He died from sickness after a
peasant shot him with a crossbow.

4. He was killed by a spell that Mer-
lin put on him.

e) When Merlin made a deal with
Uther during the siege, what did he
ask to do with the future child of Uther
and Igraine?
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